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СУФIКСАЛЬНЫЯ ЎНIВЕРБЫ ЭТНАГРАФIЧНАГА ХАРАКТАРУ

Ў БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ  
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вул. Паркавая, 62, 225401, г. Баранавiчы, Беларусь, katarzyna.zujewa@mail.ru 

Ва ўнівербальнай лексіцы беларускай мовы выяўлена група суфіксальных ўнівербаў

этнаграфічнага характару, вызначана, што дадзеная група лексікі не мае адпаведных 

найменняў ў рускай мове. Разгледжаны словаўтваральны інвентар, стылістычныя

асаблівасці і семантыка беларускіх універбаў-этнаграфізмаў. Даказана, што дадзеная 

група ўнівербаў звязана непасрэдна з жыццём і рэчаіснасцю беларускага народа. 

Абаснавана, што працэс ўнівербацыі ў беларускай мове мае незалежны характар. 

Ключавыя словы: універбацыя; універб; этнаграфізм(ы); словаўтварэнне; 

стылістыка; семантыка. 
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In the univerbal vocabulary of the Belarusian language, a group of suffixal univerbs of 

an ethnographic nature was identified, it was determined that this group of vocabulary does 

not have corresponding nominations in Russian. Word-forming inventory, stylistic features 

and semantics of Belarusian suffixal univerbs-ethnography are considered. It has been proven 

that this group of univerbs is directly related to the life and reality of the Belarusian people. 

It is justified that the process of univerbation in the Belarusian language is independent. 
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На прыканцы ХХ ст. – пачатку ХХI ст. у славянскiм мовазнаўстве

ўзмацняецца цiкавасць да даследавання праблем унiвербацыi, працэсу, 

якi звязаны з прынцыпам моўнай эканомii. 

Пад паняццем унiвербацыя разумееца «утварэнне аднаго слова на

месцы намiнатыўнага словазлучэння» [1, с. 155], «кампрэсiўнае

словаўтварэнне, – працэс утварэння слова на базе словазлучэння, якому

яно 

сiнанiмiчна» [2, с. 577]. 
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Словы, «утвораныя з дапамогай суфiксальнай унiвербацыi назы-

ваюць унiвербамi» [3, с. 62], адпаведна, унiверб – аднаслоўная матывава-

ная лексiчная адзiнка (рэзультат унiвербацыi), семантычна эквiвалентная 

зыходнай неаднаслоўнай намiнацыi. Унiвербы з’яўляюцца адзiнкамi дру-

гаснай намiнацыi i «прадстаўляюць скарочаныя, эканомныя варыянты 

поўных найменняў (апошнiя часта ўспрымаюцца як збыткоўныя)» [4, с. 

17]. 

Класiчнымi ўнiвербамi мовазнаўцы прызнаюць суфiксальныя вы-

творныя, якiя ўтвораны з дапамогай суфiкса, «ўнiвербатара» [5, с. 251] – 

словаўтваральнага сродка, з дапамогай якога утвараецца новая лексiчная 

адзiнка (унiверб) на базе словазлучэння «прыметнiк + назоўнiк», «унiвер-

банта» [5, с. 251] – неаднаслоўнай намiнацыi (ад’ектыўна-

субстантыўнага словазлучэння), якое выступае ў якасцi матываванай ба-

зы для аднаслоўнай лексiчнай адзiнкi – унiверба. 

Даследаваннi паказваюць, што суфiксальныя ўнiвербы ў беларускай 

мове могуць ўтварацца з дапамогай абмежаванага словаўтваральнага iн-

вентару – дзесяцi унiвербатараў: -к(а), -i(к), -iн(а), -iц(а), -ак, -н(я),           

-ух(а), -к(i), -ач, -ур(а). Мэтай дадзенага артыкула з’яўляецца разгле-

джанне ўнiвербаў этнаграфiчнага характару ў беларускай мове. 

Матэрыялам паслужылi 17 беларускiх унiвербаў, адабраных са слоўнiкаў 

(гл. спiс скарачэнняў i ўмоўных абазначэнняў). 

Варта адзначыць, што этнаграфiзм «назва прадметаў (рэчаў) або 

паняццяў, характэрных для быту, гаспадаркi ў дадзенай мясцовасцi» [6, 

с. 470]; этнаграфiзмы «1) лексемы, якiя выкарыстоўваюцца ў мове, што 

належыць пэўнаму этнасу; 2) лексiчныя дыялектызмы, якiя 

выкарыстоўваюцца ў пэўнай мясцовасцi» [6, с. 470], зыходзячы з 

прадстаўленых дэфiнiцый, ў артыкуле будзе выкарыстоўвацца тэрмiн 

унiверб-этнаграфiзм. 

Аналiз фактычнага матэрыялу паказаў, што: 

1) беларускiя унiвербы-этнаграфiзмы могуць не мець нiякiх 

адпаведнiкаў у рускай мове: бел. бульбянiкi ← (~ бульбяныя галушкi) 

(ТСБМ, т. 1, с. 418–419) – рус. Ø, бел. начнiца, абл. ← начная зорка 

(ТСБМ, т. 3, с. 339) – рус. Ø, ранкi, абл. ← ранiшняя пасьба [жывёлы] 

(ТСБМ, т. 4, с. 639) – рус. Ø; бел. сырнiца, абл. ← (~ сырная мачанка) 

(ТСБМ, т. 5 (1), с. 434) – рус. Ø; 

2) унiвербы-этнаграфiзмы беларускай мовы маюць пэўныя 

эквiваленты ў рускай мове, але беларускiм аднаслоўным найменням 

адпавядаюць рускiя словазлучэннi: бел. бульбянiк ← 2 (~ бульбяная 

аладка) (ТСБМ, т. 1, с. 418) – рус. Ø (картофельная оладья) (БРС, т. 1, 

с. 424), бел. буслянка, разм. ← буслава гняздо (ТСБМ, т. 1, с. 425) – рус. 

Ø (аистово гнездо) (БРС, т. 1, с. 428); бел. дранiк i драчонiк ← [аладка з] 
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дранай бульбы (ТСБМ, т. 2, с. 198) – рус. Ø (оладья из тертого 

картофеля) (БРС, т. 1, с. 835), бел. камянiца, абл. ← 2 камянiстая глеба 

(ТСБМ, т. 2, с. 609) – рус. Ø (каменистая почва) (БРС, т. 2, с. 128), бел. 

летнiк1, абл. ← летняя садавiна (ТСБМ, т. 3, с. 39) – рус. Ø (летние 

фрукты) (НКРЯ), бел. мяднiца, абл. ← медны таз (ТСБМ, т. 3, с. 190) – 

рус. Ø (медный таз) (БРС, т. 2, с. 420), бел. партызанка, разм. ← 

2 партызанская вайна (ТСБМ, т. 4, с. 59) – рус. Ø (партизанская война) 

(МАС, т. 3, с. 26), бел. рамоўка, абл. ← рамачны вулей (ТСБМ, т. 4, с. 

636) – рус. Ø (рамочный улей) (БРС, т. 3, с. 363), бел. цалкi, абл. ← 

2 цэлая бульба (вараная ў лупiнах) (ТСБМ, т. 5(2), с. 226) – рус. Ø 

(картофель в мундире) (БРС, т. 3, с. 996), бел. цалкi, абл. ← 3 (~ цэлыя 

зернi [канапель]) (ТСБМ, т. 5 (2), с. 226) – рус. Ø (целые зерна конопли) 

(БРС, т. 3, с. 996);  

3) беларускiя унiвербы-этнаграфiзмы маюць пэўныя эквiваленты ў 

рускай мове, але беларускiм унiвербам адпавядаюць рускiя назоўнiкi, 

якiя не з’яўляюцца ўнiвербамi: бел. жалязняк2, абл. ← жалезная лапата 

(ТСБМ, т. 2, с. 250; ЭСБМ, т. 3, с. 208) – рус. Ø (заступ ‘железная, 

суживающаяся к концу лопата’) (БРС, т. 1, с. 885; МАС, т. 1, с. 578), бел. 

капанiца, абл. ← капальная прылада (ТСБМ, т. 2, с. 122; ТСБМ, т. 2, 

с. 627) – рус. Ø (мотыга1 ‘1. Примитивное земледельческое орудие для 

обработки почвы под посев, состоящее из палки и приделанного к ней 

острого клинка или скребка. 2. Название инструмента, орудия, 

представляющего собой острую лопатку (употребляется для рыхления 

почвы, окучивания, уничтожения сорняков и т. п.)’) (БРС, т. 2, с. 143; 

МАС, т. 2, с. 304). 

Словаўтварэнне прадстаўленых i пералiчаных вышэй беларускiх 

унiвербаў этнаграфiчнага характару ажыццяўляецца з дапамогай пяцi 

унiвербатараў: -iц(а) – 5 унiвербаў, -iк – 4 унiверба, -к(i) – 4 унiверба, -

к(а) – 3 унiверба, -як – 1 унiверб. 

Адносна стылiстыкi адзначым, што адабраныя ўнiвербы 

этнаграфiчнага характару ў слоўнiках беларускай мовы часта маюць 

памету абл. ‘абласное’: начнiца, ранкi, сырнiца, камянiца, летнiк, мяднiца, 

рамоўка, цалкi, жалязняк, капанiца; два ўнiвербы суправаджаюцца 

паметай разм. ‘размоўнае’: буслянка, партызанка; выдзелены ўнiвербы 

нейтральнага характару, якiя не суправаджаюцца стылiстычнымi паметамi 

ў слоўнках: бульбянiкi, бульбянiк, дранiк i драчонiк. 

Разгледзiм семантыку беларускiх ўнiвербаў-этнаграфiзмаў i 

паралельна дадзiм некаторыя каментарыi адносна iх этнаграфiчнага 

характару. 

Адабраныя аднаслоўныя намiнацыi абазначаюць наступныя паняццi: 

стравы: бульбянiк ← (~ бульбяная аладка), бульбянiкi ← (~ бульбяныя 
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галушкi), дранiк и драчонiк ← [аладка з] дранай бульбы – «хоць на 

Беларусі бульбу пачалі вырошчваць толькі ў сярэдзіне XVІІІ ст., 

традыцыйнае беларускае меню цяжка ўявіць без яе» [7]; сырнiца, абл. ← 

(~ сырная мачанка), цалкi, абл. ← цэлая бульба (вараная ў лупiнах) – на 

этнаграфiчны характар унiвербаў указывае стылiстычная памета абл.; 

раслiнныя культуры: летнiк, абл. ← летняя садавiна, цалкi, абл. ← 

(~ цэлыя зернi канапель) – на этнаграфiчны характар унiвербаў указывае 

стылiстычная памета абл.; прылады працы: жалязняк, абл. ← 

жалезная лапата, капанiца, абл. ← капальная прылада – на 

этнаграфiчны характар унiвербаў указывае стылiстычная памета абл.; 

збудаваннi: буслянка ← буслава гняздо – «бусел – сiмвал Беларусi яшчэ з 

тых часоў, калi нашы продкi верылi ў розных багоў <…> Беларусы 

лiчылi буслоў прадвеснiкамi шчасця i дабрабыту... З даўнiх часоў 

жыхары вёсак будуюць спецыяльныя платформы на хатнiх дахах цi 

слупах, каб птушкам было больш зручна гнездавацца. Хоць па колькацi 

папуляцыя бусла на Беларусi далёка не на першым месцы, здаўна ва 

ўяўленнi многiх людзей птушка звязана с нашай краiнай. Для нас бусел – 

птушка-апякун (заступнiк) народу, чыстага душой, шчырага верай i 

дабром. У народным фальклоры i класiчнай литаратуры белыя крылы 

буслоў абараняюць нашу зямлю ад злых сiл… У лiтаратуры вобраз 

Беларусi як зямлi пад белымi крыламi ўвекавечаны ў аднайменным 

нарысе У. Караткевiча» [8]; рамоўка, абл. ← рамачны вулей – на 

этнаграфiчны характар унiверба ўказывае стылiстычная памета абл.; 

сацыяльныя паняццi: партызанка ← партызанская вайна – «пад час 

Вялiкай Айчынная вайны Беларусь па праву называлi рэспублiкай-

партызанкай. Першыя партызанскiя атрады пачалi дзейнiчаць у тыле 

ворага ўжо ў чэрвенi–лiпенi 1941 г. К лiстападу 1942 г. партызанскi рух 

на Беларусi стаў масавым. К канцу 1943 г. народныя мсцiўцы выцяснялi 

акупантаў не толькi з асобных вёсак, але i цэлых раёнаў. А ў 1944 г. 

партызаны сумесна з часткамi Чырвоной Армii вызвалялi гарады i вёскi 

Беларусi» [9]; прыродныя з’явы: начнiца, абл. ← начная зорка; глебы: 

камянiца, абл. ← камянiстая глеба; прадметы хатняга ўжытку: 

мяднiца, абл. ← медны таз; заняткi вясковых жыхароў: ранкi, абл. ← 

ранiшняя пасьба [жывёлы] – на этнаграфiчны характар дадзеных 

ўнiвербаў указывае стылiстычная памета абл. 

Такiм чынам, выяўленыя ў беларускай мове ўнiвербы 

этнаграфiчнага характару сведчаць пра незалежны характар працэсу 

ўнiвербацыi ў даследуемай мове, спецыфiка iх ўжывання заключаецца ў 

тым, што дадзеныя паняццi характэрны для беларускай рэчаiснасцi i 

звязаны з жыццём непасрэдна беларускага народу.  
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Спiс скарачэнняў i ўмоўных абазначэнняў 

 

бел. – беларускае; БРС – Беларуска-рускі слоўнік: у 3 т. / Нац. акад. навук 

Беларусi, Iн-т мовазнаўства iмя Я. Коласа ; рэд. К. К. Атраховіч (К. Крапіва). Мінск : 

Беларус. Энцыкл., 2003. 3 т.; МАС – Словарь русского языка: в 4 т. / Рос. акад. наук, 

Ин-т лингв. исслед. ; под ред. А. П. Евгеньевой. М. : Рус. яз., 1985–1988. 4 т.; рус. – 

рускае; ТСБМ – Тлумачальны слоўнік беларускай мовы: у 5 т., 6 кн. / Акад. навук 

БССР, Iн-т мовазнаўства iмя Якуба Коласа ; пад агул. рэд. К. К. Атраховіча 

(К. Крапівы). Мінск : Бел. сав. энцыкл., 1977–1984. 5 т.; ЭСБМ – Этымалагiчны 

слоўнiк беларускай мовы :у 14 т. / Акад. навук Беларусi, Iн-т мовазнаўства iмя Якуба 

Коласа. Мiнск : Навука i тэхнiка. 1978–2017. 14 т.; НКРЯ – Национальный корпус 

русского языка [Электронный ресурс]. URL: http://ruscorpora.ru/new/. (дата 

обращения: 04.05.2019); 

N ← 1 …, N ← 2 …, N ← 3 … – шматзначныя ўнiвербы ў тлумачальных 

слоўнiках; N1, N2, N3 … – аманiмiчныя ўнивербы ў тлумачальных слоўнiках; ~ – 

унiвербант патэнцыяльны – ад’ектыўна-субстантыўнае словазлучэнне (база 

ўнiверба), якое суадносiцца па сэнсу з дэфiнiцыяй ўнiверба ў слоўнiках; Ø – 

адсутнасць ўнiверба (ў рускай мове). 
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